
 

 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

Under the administration of the Congregation of the Resurrection 
Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
  5:30 PM - English  

7:00 PM - Polish  
 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

 6:00 AM - Polish  
   7:30 AM - English  

 9:00 AM - Polish  
 10:45 AM - English  
12:30 PM - Polish  

    5:00 PM - English  
  6:30 PM - Polish  

 

Weekday Masses 
Msze Św. w tygodniu 

   6:00 AM - English 
 7:00 AM - Polish  
   8:00 AM - English  
 7:00 PM - Polish  
   First Fri. - 5:30 PM English 

PARISH OFFICE  
BIURO PARAFIALNE 
SUMMER SCHEDULE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
10:00 AM - 6:00 PM 

Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 



 

 

MONDAY / PONIEDZIAŁEK  - August 12 

6:00 AM -  For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family 
7:00 AM - O zdrowie dla Pawła; +Stanisław Sak 
8:00 AM - +Barbara Głódź 
7:00 PM - +Regina & Aleksander Sokół 

TUESDAY / WTOREK  - August 13 
6:00 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family 
7:00 AM - +Stanisław Sak, +Barbara Głódź 
8:00 AM - Health & blessing for Paul 
7:00 PM - +Dusze w czyśćcu cierpiące 

WEDNESDAY / ŚRODA - August 14 
6:00 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family 
7:00 AM - O zdrowie i Boże bł. dla Iwony i jej rodziny;+Barbara Głódź 
8:00 AM - +Poor souls in purgatory 
7:00 PM - +Stanisław Sak 
 THURSDAY / CZWARTEK - August 15 - Assumption of Mary 
6:00 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family 
7:00 AM - +Czesław Wolak w 18. rocz. śmierci, +Barbara Głódź, 
+Julia & Alfred Radzik, +Anna i Józef Jesionka 
8:00 AM - Speedy recovery for Michael Sieja; +James Zygmunt 
12:30 PM - +Stanisław Sak 
5:30 PM - For parishioners & benefactors of St. Hyacinth Basilica 
7:00 PM - O Boże bł. dla rodzin Basiewicz, Ryzner, Kapla, Laguna, 
Kaczmarczyk, Lenczewski, Wawiórka, Pieśniakiewicz, Wesołowski, 
Gliński, Ratajczyk; +Anna Kaczmarczyk, +Mieczysław Laguna, 
+Teresa Ryzner, +Władysław Ryzner, +Irena Glinska, +Leszek 
Pieśniakiewicz, +Leonard Ratajczyk 

 FRIDAY / PIĄTEK - August 16 
6:00 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family 
7:00 AM - +Zmarli z rodziny Iwony, +Barbara Głódź 
8:00 AM - Health & blessing for Paul 
7:00 PM - +Stanisław Sak 

SATURDAY / SOBOTA - August 17  
6:00 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family 
7:00 AM - +Dusze w czyśćcu cierpiące, +Barbara Głódź 
8:00 AM - +Stanisław Sak 
5:30 PM - +Michael Connolly Sr 7 Jr, +Irene Bork 
7:00 PM - +Jadwiga Dragan 

 SUNDAY / NIEDZIELA - August 18 
6:00 AM - +Barbara Głódź 
7:30 AM - +Jan Plewa 
9:00 AM - O Boże bł. i opiekę Maryi dla Zuzi Widlak w dniu 2. ur. i 
całej rodziny; O potrzebne łaski dla Justyny i Przemka na ich drodze 
życia; +Stanisław Lis, +Lucjan Milewski w 18. rocz. śm., +Stefania i 
Piotr Zając,+Edward Haruza, +Maria i Michał Bator, +Kazimierz Bator 

10:45 AM - For the living & deceased members of Edward & Lorraine 
Nazimek Family: For parishioners & benefactors of St. Hyacinth 
12:30 PM - O zdrowie i Boże bł. w rodzinie Mieczysława Gaj, O Boże 
bł.dla Jacka Basiewicza i całej rodziny Basiewicz; Dziękczynna z 
prośbą o Boże błog. dla Jacka Radkowskiego z ok. ur. i im. oraz Boże 
błog. dla jego rodziny i przyjaciół; O zdrowie dla Jana Matan; W int ks. 
Stanisława Lasoty i ks. Michała Osucha; +Władysława i Józef Ciołek, 
+Edward Haruza, +Virginia Laskowski, +Józef Kokitko, +Zmarli z 
rodz. Wach, Radkowski, Murdza, Grzesik, Gondek, Sojda, Antoń, 
Podkowa, +Marian Gondek w 4. rocz. śm +Stanisław Sak, +Maria 
Rappe, +Zmarli z rodzin Fudalewskich, +Tadeusz i Zofia Jakubowski 
5:00 PM - For parishioners;  
6:30 PM - Za parafian;  

MARRIAGE BANNS / ZAPOWIEDZI PRZEDŚLUBNE 

 
FIRST CALL 

Carlito Afuang & Jessa Arbon 
Damian Golabek & Nancy Paredes 
Carlo Raimondo & Daniela Pipala 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. STANISŁAW LASOTA, C.R. 

REV. ADAM PIASECKI, C.R. 

 SR. ANNA GÓRSKA MCHR 

 SR. MARIOLA INDA MCHR 

 SR. KINGA HOFFMANN MCHR 
 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
Business Manager / Manager Finansowy - NINI CENTENO  
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący 
Rady Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Secretary / Sekretarka - KATARZYNA WIETRZAK 

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH 
Dorothy Białas, Monika Krzyżewski, Rev. Michał Osuch, Rev. 
Francis Rog, Bp. Robert Kurtz, Rev. Edward Jaskuła, Rev. 

Antoni Bus, Annabelle, Dominik, Rosa Maria Santos, 
Helena Jankowska, Patricia Fruguglietti, Rev. Tomasz 
Wojciechowski, Henry Frank; Kazimierz; Myrtle 
Martin, Susan Kalandyk & all sick from our parish. 

Adoration of the Blessed Sacrament 
Monday-Friday: 8:30 AM - 6:45 PM    

 

Adoracja Najświętszego Sakramentu                        
Od poniedziałku do piątku: 8:30 AM - 6:45 PM  

MONDAY—SATURDAY:  7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                               5:00 PM 

PONIEDZIAŁEK—SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                               5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy Św. o 
12:30 PM. Należy zgłosić się do biura parafialnego 
przynajmniej na miesiąc przed datą chrztu. 

MARRIAGE / ŚLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least six 
months before the date of marriage. 
 

Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej na sześć 
miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

CONFESSION / SPOWIEDŹ 



 

 

CHICAGO                                                                                                                                                                                                                                          BIULETYN BAZYLIKI ŚW. JACKA  CHICAGO                                                                                                                                                                                                                                          BIULETYN BAZYLIKI ŚW. JACKA  CHICAGO                                                                                                                                                                                                                                          BIULETYN BAZYLIKI ŚW. JACKA  CHICAGO                  ST. HYACINTH BASILICA 

19TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                                    August 11, 2019  

8/11 - Saint Clare (1193/4 - 1253) 
She was born at Assisi and came under the influence 
of Saint Francis. She left home at the age of 18 and, 
under Francis’s guidance, began a community that 
grew to become the order of the Poor Clares (she 
was later joined both by her sister and by her wid-
owed mother). 
8/12 - Saint Jane Frances de Chantal (1572 - 1641) 

8/13 - Saints Pontian and Hippolytus ( - 235) 
Hippolytus was a priest and a learned man, the most important 
writer of the Church at Rome in the early third century. He 
strongly attacked the popes of the time and was set up as a rival 
Pope to St Callistus. Some time later, in Maximin’s persecution 
he was sent to labour in the quarries of Sardinia and there met 
and was reconciled with the then Pope, Pontian. Pontian was 
made Pope in 231, and was sent to the quarries in 235, where 
he resigned the papacy and died. Pontian’s successor, Fabian, 
had both bodies brought back to Rome for burial, and Pontian 
and Hippolytus were already   being venerated by the Roman 
Church by the start of the fourth century. 
 

8/14 St Maximilian Kolbe (1894 - 1941) 
He was born on 8 January 1894 in occupied    
Poland: he joined the Franciscans in Lwów in 
1910, and was ordained eight years later, as his 
country became free and independent for the first 
time in over 120 years. In 1941 he was arrested 
and sent to the concentration camp at Auschwitz, 
where he helped and succoured the inmates. In August of that 
year a prisoner escaped, and in reprisal the authorities were 
choosing ten people to die by starvation. One of the men had a 
family, and Maximilian Kolbe offered to take his place. The 
offer was accepted, and he spent his last days comforting his 
fellow prisoners. 
 

8/15 The Assumption of the Blessed 
Virgin Mary Solemnity & Holy Day 

of Obligation 
 

Masses in our Basilica:  
In English - 6:00 AM, 8:00 AM, 5:30 PM 
In Polish: 7:00 AM, 12:30 PM, 7:00 PM 

LITURGICALLY SPEAKING 

The next special event for our parish 
celebration of our 125th anniversary 

will take place on Sunday August 18th.   
 

Bishop Robert Casey, Auxiliary Bishop 
of Chicago and the Episcopal Vicar for 

our area, will be the celebrant and homilist at the 
10:45 AM English Mass.  

This will be a special celebration in honor of our 
patronal feast in our jubilee year.  

We invite all of our parishioners to be present  
for this very special celebration.  

A little bit of history  
in preparation for the 125th 

Anniversary Celebration 
The records for 1909 show a 
membership of 1403 families.  
Four masses were celebrated on 
Sundays, at two of which         
sermons were preached.  During 

the week three masses were celebrated daily.  Five      
organizations arose that year: the Altar Boy Society of 
St. Stanislaus Kostka, the Polish Women’s Alliance 
group called “Leszek Białay,” the Society of the Blessed 
Mother of God of Loretto, and the St. Louis and St. 
Therese branches of the Polish Alma Mater. 
For 1911 the records read as follows: lots adjacent to the 
parish were purchased from Mr. Krystan for $2000.00; 
the parish numbered 1632 families; the Citizens’ Club of 
Thaddeus Kosciuszko, the Mariners of St. Hyacinth, and 
the Society of St. Anthony came into being: 112 boys 
and girls received solemn Communion; 346 baptisms 
took place, 51 marriages, and 130 funerals. 
In 1912, among other things Lawndale Ave. was paved 
costing the parish $1072.27, and an iron fence was 
erected around the parish possessions.  Another partial 
payment reduced the parish debt by $4400.00.  At the 
same time a collection of a fund for the new church was 
begun.   
The entries for the year 1915 indicate that the parish was 
at last relieved of its financial obligations in this year 
with the payment of $6000.00 toward the parish debt and 
$3787.10 for the Sisters’ home.  In fact there was a sur-
plus of $9017.50 on hand.  This was reserved for the new 
church which was expected to be built in the future. 
In1916 on the occasion of the canonical visitation by the 
Most Reverend George Mundelein, Archbishop of Chi-
cago, 404 persons received the sacrament of confirma-
tion. About this time, too, the property belonging to Mr. 
J. Kussia was purchased for the new church at a cost of 
$2732.17.  The parish now numbered 1946 families and 
178 single persons.  In this year 97 boys and 110 girls 
received their First Holy Communion.  A total of 331 
baptisms, 141 marriages and 87 funerals were recorded. 
By 1917, there were 2100 families residing in the parish.  
The incumbent pastor Fr. John 
Zdechlik, C.R. undertook the building 
of a magnificent church which today 
stands as the present church building. 

(To be continued) 
 

From “The First One Hundred Years”  
by Rev. John Iwicki, C.R	.  
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Perpetual Memorial Mass Cards 
Perpetual Memorial Mass Cards for the 
deceased are available in the Parish Office.  
Spiritual Benefits:  One Mass said during 
the month of the November, One Mass 
celebrated by the Provincial Superior of the Congregation of 
the Resurrection, and remembrance in the daily prayers of the 
Congregation of the Resurrection perpetually. 

PONDERABLES 
Did you ever notice that when you blow in a 
dog's face, he gets mad at you, but when you 
take him for a car ride, he sticks his head out 
the window? 
 

HOW DID THE MAN WHO MADE THE FIRST 
CLOCK, KNOW WHAT TIME IT WAS? 

 

 

ST. HYACINTH                 KARNAWAŁ  
PARISH CARNIVAL       PARAFIALNY   

 

YOU ARE ALL INVITED! ZAPRASZAMY! 
 

AUGUST 22-25, 2019       22-25 SIERPNIA 2019 
 

CARNIVAL HOURS               GODZINY KARNAWAŁU 
Thursday - 6:00 PM - 10:00 PM      Czwartek - 6:00 PM - 10:00 PM 

Friday - 6:00 PM - 10:00 PM            Piątek - 6:00 PM - 10:00 PM 
Saturday - 4:00 PM - 10:00 PM       Sobota - 4:00 PM - 10:00 PM 
Sunday - 1:00 PM - 10:00 PM        Niedziela - 1:00 PM - 10:00 PM 

 
FEATURES: Midway Games, Children    ATRAKCJE: Gry i zabawy dla dzieci  
& Adult Rides, Pull Tabs, Music Bands,        i dorosłych, Wesołe Miasteczko, Bar,  
Dancing, Beer Garden and ethnic Food    Występy zespołów artystycznych oraz  

Restaurants, Live Entertainment          muzyka na żywo  
 

DELICIOUS FOOD:  Pina Colada Bar,    WYBORNE POTRAWY I NAPOJE:  
Pizza, Pierogi, Polish Sausage and Pork    Pina Colada, Bar, pizza, pierogi, 

shank, Potato Pancakes, Stuffed cabbage,   kiełbasa, placki ziemniaczane,  
Shies-kebab, Ice cream, tea, Coffee,               gołąbki, szaszłyki, lody, kawa, słodycze 

 
FREE PARKING & ADMISSION BY:       BEZPŁATNY WSTĘP ORAZ PARKING:   

5th/3rd Bank, US Bank                                             W czasie karnawału można korzystać  
                                                                                      z parking przy 5th/3rdBank oraz US Bank  
 

  

GRAND RAFFLE:                                                WIELKA LOTERIA:  
1ST PRIZE - $1,000                                           Główna nagroda: $1,000 

 Drawing: SUNDAY: 8:00 PM                                                  Losowanie: NIEDZIELA - 8:00 PM      
Raffle tickets ($2 each or 11 for $20) are available                          Bilety na loterię ($2 za jeden lub 11 za $20) 

in the parish office or at the Carnival                                                  można nabyć w biurze parafialnym 

PILGRIMAGE TO HOLY LAND 
The parish will be running an all English 
speaking Pilgrimage to the Holy Land in 
February of 2020. There are  flyers available 
at the doors of the church or in the parish   
office. 
Please consider joining us as we visit the 

places important to 
our faith and walk in 
the footsteps of      
Jesus. 
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ROZWAŻANIE 

Ewangelia Św. Łukasza 12, 32-48 
 
O co proszę? O łaskę tęsknoty za Jezusem i 

gotowość na Jego przyjście 
 

Wsłucham się w Jezusa, który kładzie mi na serce sprawę 
czuwania na Jego przyjście. Przyjdzie niespodziewanie. 
Czy myślę o tym? Czy jest mi bliska postawa czuwania? 
Moje biodra mają być przepasane (w. 35). Chodzi o 
postawę gotowości i wolności od tego, co krępuje „ruchy 
ciała”. Co mogę powiedzieć o obecnym stanie mojego 
ducha: o wewnętrznej wolności i gotowości na spotkanie 
z Jezusem? 
Moje życie ma być jak zapalona pochodnia (w. 35). Mam 
szukać światła, żyć jasno, przejrzyście, bez ukrywania 
czegokolwiek i bez dwuznaczności. Co mogę powiedzieć 
o jasności mojego życia? Czy jest coś, co ukrywam przed 
Bogiem, przed sobą, przed innymi? 
Jezus przywołuje obraz ludzi szczęśliwych (ww. 37-38). 
Jakie jest moje obecne samopoczucie? Czy czuję się 
głęboko szczęśliwy? Co rodzi we mnie szczęście, a co je 
odbiera? Zwierzę się Jezusowi. 
Czas należy do Boga, ale ja jestem odpowiedzialny za 
jego wykorzystanie (ww. 39-40). Co mogę powiedzieć o 
mojej czujności? Czy czas nie ucieka mi „jak złodziej”? 
Czy mam poczucie zmarnowanego czasu? Nie trzeba się 
domyślać godziny przyjścia Jezusa, ale być 
na nie gotowym. Będę prosił Jezusa: „Daj 
mi serce gotowe, wypełnione tęsknotą za 
Tobą!”. 

Krzysztof Wons SDS/Salwator 

WSPOMNIENIA LITURGICZNE 

14 sierpnia - Św. Maksymiliana Marii Kolbe 
Rajmund Kolbe urodził się w Zduńskiej Woli 8 
stycznia 1894 roku. Wstąpił do nowicjatu, 
przyjmując imię Maksymilian Maria. Studiował w 
kolegium franciszkańskim w Rzymie, gdzie 
uzyskał doktorat. Święcenia kapłańskie otrzymał 

w 1918 roku. Założył Rycerstwo Niepokalanej, 
stowarzyszenie działające na rzecz nawrócenia ludzi przez 
bezwarunkowe ofiarowanie się Maryi Pannie. Podczas II 
wojny światowej trafił do Auschwitz, ofiarował życie w 
zamian za ocalenie ojca rodziny. Zmarł w bunkrze głodowym 
14 sierpnia 1941 roku. Został kanonizowany w 1982 roku.  
 

15 sierpnia - Wniebowzięcie NMP 
Według tradycji Zaśnięcie NMP mogło się 
dokonać ok. 45 r. na Górze Syjon, gdzie od IV 
w. istnieje bazylika utożsamiana z 
Wieczernikiem i miejscem zaśnięcia. Według 
innych źródeł św. Jan Apostoł miał zabrać 
Maryję ze sobą do Efezu i tam miała Ona 
zakończyć swe ziemskie życie.  
Świętowana już od V wieku tajemnica wzięcia Maryi do nieba 
z ciałem i duszą została 1 listopada 1950 r. potwierdzona 
przez Piusa XII jako dogmat wiary. W Polsce i wielu krajach 
europejskich dzień ten jest często nazywany świętem Matki 
Bożej Zielnej. W kościołach święci się wówczas zioła, kwiaty 
i snopy dożynkowe. W sanktuariach maryjnych gromadzą się 
wielkie rzesze pielgrzymów. Na Jasną Górę przybywa ich 
corocznie kilkaset tysięcy. 
Dzień 15 sierpnia jest także rocznicą "Cudu nad Wisłą", czyli 
zwycięstwa wojska polskiego nad sowieckimi hordami w 
1920 r. i ocalenia Europy od zalewu bolszewizmu. Czciciele 
Maryi w Polsce przypisują je szczególnemu wstawiennictwu 
Matki Bożej. W tym dniu w latach 1923-47 i ponownie od 
1992 Wojsko Polskie obchodzi swoje święto. 
 

UROCZYSTOŚĆ WNIEBOWZIĘCIA NMP 
(święto obowiązkowe) 

Msze św. w naszej bazylice: 
W jęz. polskim: 7:00 AM, 12:30 PM, 7:00 PM 

W jęz. angielskim: 6:00 AM, 8:00 AM, 5:30 PM 
 

**************************** 

17 sierpnia - Św. Jacka  
Św. Jacek urodził się w Kamieniu Śląskim 
na Opolszczyźnie. Został kanonikiem 
katedry w Krakowie. W 1218 r. spotkał w 
Rzymie św. Dominika, który przyjął go do 
Zakonu Kaznodziejskiego razem z dwoma 
towarzyszami, Czesławem i Hermanem. Powołał do istnienia 
klasztor dominikański w Krakowie przy kościele Trójcy 
Świętej. W 1225 r. przebywał w Gdańsku, a potem wyruszył 
na misje do Kijowa. Działał też w Prusach. Wrócił do 
Gdańska, po czym osiadł ponownie w Krakowie, gdzie zmarł 
w 1257 roku. 17 kwietnia 1594 roku papież Klemens VIII 
zaliczył o. Jacka w poczet świętych.  
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                 Modlitwa do św. Jacka 
 

Święty Jacku, 
natchniony apostole Słowian, 

niestrudzony głosicielu SŁOWA, 
patronie dojrzałego chrześcijaństwa 

w naszej Ojczyźnie!  
 

Całym swoim życiem uczyłeś nas 
umiłowania Eucharystii i Bogarodzicy.  

I dzisiaj przyjdź nam z pomocą i bądź patronem 
rzeczywistego nawrócenia do Boga 
i nowej chrześcijańskiej dojrzałości.  

 

Prowadź nowych, przez Boga wezwanych ludzi, 
którzy zmienią oblicze starej ziemi.  

Spraw, aby w misji, którą Ty rozpocząłeś 
Chrystus zechciał sią nami posługiwać. 

Amen. 
 

Triduum ku czci Św. Jacka Odrowąża 
15-17 sierpnia 2019 
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Z okazji Jubileuszu 125-lecia naszej 
parafii, który będziemy obchodzili  

6 października 2019, zostanie wydany 
specjalny album z życzeniami.  

Będzie to piękna pamiątka z obchodów 
naszego jubileuszu.  

 

Koszt umieszczenia reklamy z życzeniami:  
  - Cała strona (8.5 x 11 in) - $100.00 
- 1/2 strony (5.5 x 8.5 in ) - $60.00 

Zachęcamy wszystkich parafian a także osoby, które posiadają 
biznesy do włączenia się w ten jubileuszowy projekt.  

Więcej informacji na ten temat oraz dodatkowe formularze są 
dostępne w naszym biurze parafialnym.  
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NABOŻEŃSTWO FATIMSKIE  

 
 

We wtorek, 13 sierpnia, serdecznie 
zapraszamy wszystkich na 

nabożeństwo fatimskie z procesją po 
Mszy św. wieczornej o godz. 7:00.   

 
 

Nabożeństwo fatimskie odprawiane 
w wielu parafiach i ośrodkach 

religijnych są wypełnieniem woli Maryi i 
odpowiedzią na Jej objawienie się i słowa w Fatimie 

wypowiedziane do trojga młodych wizjonerów w 
1917 roku. Zapraszamy ! 

MSZA ŚW. Z OKAZJI ZŁOTYCH GODÓW 
 

W niedzielę, 8 września 2019 roku w kościele Św. Jana 
Brebeuf (8307 North Harlem Avenue, Niles, IL 60714)  
odbędzie się uroczysta Msza św. z okazji 50-ej rocznicy 
zawarcia związku małżeńskiego. Pary, które zawarły związek 
małżeński w roku 1969 proszone są o skontaktowanie się ze 
swoją parafią, w celu dokonania rejestracji. 
Aby zasięgnąć dodatkowych informacji 
prosimy odwiedzić stronę internetową: 
https://cvent.me/DNQ52, lub skontaktować 
się z naszą kancelarią parafialną.  

PIEŚŃ O ŚW. JACKU 
1. Niwy polskiej cudny kwiecie, coś na Śląska rozkwitł ziemi, 
Święty Jacku w białej szacie, wspieraj nas modlitwy Swymi. 

 

O święty Jacku, Twój lud Cię błaga, 
Usłysz wołania, opieką darz! 

Proś świętą Marię przed tronem Boga, 
O ukochany Rodaku nasz! 

 

2. Wejrzyj na nas święty Jacku, 
Nasze prośby weź w swe dłonie, 

Naszą boleść zanieś Marii,  
niechaj w sercu jej zatonie. 

 

3. Że wysłucha Syn modlitwy zapewniała Cię Maryja, 
Bo za Matki pośrednictwem prośbom Twoim Jezus sprzyja. 

 

4. Eucharystii i Maryi cześć po Polsce rozszerzałeś, 
I tą zbroją dusze, serca w chwilach ciężkich umacniałeś. 

 

5. Siłą modlitw różańcowych Polskę całą opasałeś, 
Swojej Ojczyźnie przeciw wrogom  oręż Marii w rękę dałeś.  

 

6. Z Sakramentem, z Matką Bożą, 
Dniepr przeszedłeś bez przeszkody; 
Niech ze skarbem tym przebrniemy  

udręk świata ciemne wody. 
 

7. Poprzez nurty fal wiślanych suchą nogą brzeg nachodzisz; 
W sercach naszych rozpętany namiętności żar ochłodzisz. 

 

8. Łzy Matczyne Cię wzruszyły, 
Gdy nad martwym synem łkała; 
Niech Cię nasze prośby wzruszą 

Wskrzesz nam dusze, uzdrów ciała. 
 

9. Zbite gradem kłosy wstały  
za modlitwy Twej przyczyną; 

Niech złamane serca nasze  
znów ku niebu lot rozwiną. 

 

10. Za Ojczyznę przed Maryją  
miej swe dłonie wciąż wzniesione, 

Niech nad ludem swym roztoczy moc 
przedziwną i obronę.   
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CHICAGO                                                                                                                                                                                             BAZYLIKA ŚW. JACKA  

August 4, 2019 / 4 sierpnia 2019 
 

Actual Sunday Collections / Niedzielna kolekta      $ 7,313.00 
Budget for the week/Tygodniowy budżet                $(9,625.00) 
Deficit / Deficyt                                                       $(2,312.00)
Second Collection                         $ 5,198.00 

 
 

The suggestion for a weekly donation to defray the church 
expenses is equivalent to ONE HOUR WAGE. 

Thank you for your continued support!  
 

Sugerowana tygodniowa ofiara na pokrycie kosztów kościoła 
to równowartość jednej godziny wynagrodzenia. Dziękujemy 

za nieustanne finansowe wsparcie i bardzo prosimy o ofiary na 
utrzymanie naszej pięknej bazyliki. 

Serdeczne "Bóg Zapłać" składamy wszystkim 
ofiarodawcom za ofiary złożone na naszą bazylikę  

 

THANK YOU FOR ALL THE DONATIONS TO 
 ST. HYACINTH BASILICA 

 

August 4, 2019 
Constance Lauerman - $900 

Joseph Zyzda - $100 
Tadeusz Kabat - $100 

M.E. Moczydlowski - $100 
G.E. Szeszko - $100 
George Zajac - $100 

Anna Scislowicz - $100 

FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 
 

WSPÓLNOTY  NASZEJ  PARAFII 
 

WSPÓLNOTA „PŁOMIEŃ DUCHA ŚWIĘTEGO”  
zaprasza na spotkania w każdą niedzielę o godz. 5:00 PM 

w Res. Hall na I piętrze oraz na Mszę Św. w każdą 4-tą 
niedzielę miesiąca o godz. 6:30 PM. Po Mszy świętej 

zapraszamy do modlitwy uwielbienia i uzdrowienia oraz na 
indywidualne błogosławieństwo. Więcej informacji na stronie 

internetowej wspólnoty: www.odnowajackowo.org 
Nie ma spotkań w lipcu i sierpniu. 

_________________________________________________________________________________________ 
 

GRUPA MODLITEWNA ŚW. OJCA PIO  
zaprasza na wspólną modlitwę w każdą niedzielę po Mszy Św. 

wieczornej. Nie ma spotkań w lipcu. 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

ARCYBRACTWO STRAŻY HONOROWEJ 
NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA 

zaprasza w każdą pierwszą sobotę miesiąca, po Mszy Św. 
wieczornej na czuwanie modlitewne o godz. 8:00 PM. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

FRANCISZKAŃSKI ZAKON ŚWIECKICH 
Spotkania formacyjne, połączone z modlitwą odbywają się w 
każdą 3-cią niedzielę miesiąca o godz. 2:15 PM w Res. Hall 

na II piętrze. Kapelanem grupy jest ks. A. Piasecki. 
Nie ma spotkań w lipcu i sierpniu. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA 
Spotkanie członkiń i wymiana tajemnic różańcowych  odbywa 

się w każdą I niedzielę miesiąca w kaplicy. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

KRUCJATA WYZWOLENIA CZŁOWIEKA  
podejmuje dobrowolną abstynencję, modlitwę, post i jałmużnę 

w intencji ludzi uzależnionych. W każdy ostatni wtorek 
miesiąca o 7:00 PM odprawiana jest w naszej bazylice Msza 

Św. w intencji osób uzależnionych. 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

NABOŻEŃSTWO DO NAJŚWIĘTSZEJ DUSZY CHRYSTUSA 
W ostatnią sobotę każdego miesiąca zapraszamy na 
Nabożeństwo po Mszy Św. wieczornej w kaplicy.  

Nie ma spotkań w lipcu i sierpniu. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

KRĄG BIBLIJNY 

W każdy wtorek po Mszy Św. wieczornej w Res. Hall 
pochylamy się nad Żywym Słowem Pana.  

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

SODALICJA ŚW. TERESY  
Podejmuje rozszerzenie nabożeństwa do św. Teresy od 

Dzieciątka Jezus. Spotkania odbywają się z okazji 
wspomnienia św. Teresy oraz w okresie Bożego Narodzenia i 

Wielkanocy. Kapelanem grupy jest ks.Adam Piasecki. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

GRUPA MŁODZIEŻOWA  
Młodzież naszej parafii na poziomie szkoły średniej, gromadzi 
się na spotkaniach formacyjnych w każdą środę w kawiarence 

w  sali parafialnej Res. Hall o godz. 7:30 PM. 
 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

SCHOLA DZIECIĘCA I MŁODZIEŻOWA 
Zapraszamy chętnych do śpiewania w scholi młodzieżowej 

„Emaus” i dziecięcej „Aniołki Jackowa”. Wiecej informacji u 
siostry Kingi. 

SECOND COLLECTION 
Today, the second collection is for  

the repair needs of our parish. Thank you 
for your generous support of the parish. 

 

II SKŁADKA 
Dzisiejsza druga składka jest zbierana  

na potrzeby naszej parafii. Bóg zapłać za ofiarność 

Beat Meting 2524 
Details: Beat Meting 2524 
Date: August 15, 2019 
Time:  7:00-8:00 
Contact Details: For Information Contact 25th District 
Caps Office 312-746-5090 
Location: Kosciuszko Park  



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


